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68. ÖRVÉNYES

Örvényës : Örvínyës, -ën, -röl, -re, -i : n. Ervín, in, fon, uf Ervín, Ervínr ’örvényesi’ [K1. K2. Örvényes]. – T: 446 ha, L: 188. – 1946-ig Zala megyéhez tartozott. 1983-tól Balatonfüred városkörnyéki települése. – A lakosság a község nevét kétféleképpen magyarázza: 1. Négy vízimalom őrölte itt a környék gabonáját; 2. Az Aszófő és Örvényes közötti kis öbölben a nyári viharok után örvénylik a víz, s innen származnék a falu neve. – Fcs.: Aszófőn mondják, hogy Örvényes „Ausztria, Dajcsland”, lakói, „svábok, osztrákok”. 

1. Temető : n. Frejthóf ’Friedhof’ Te. Egy templomrom is látható itt, valószínűleg ez volt a török idők előtt és alatt a falu temploma. 2. Főső malom : n. Óvər Míl ’Obere Mühle’ É. Egy része lakóház, másik része műemlékmalomként is üzemképes. 3. [Templom u] U. 1986-ig Imre utca volt a négy házból álló utcácska. 4. Hősök tere Tér. A templom előtti téren mindenkinek ültettek egy fát, aki az I. viláháborúban esett el, a fákra névtáblákat is erősítettek. 5. Templom : n. Kherih ’Kirche’ É. Szent Imre a védőszentje. 6. Bót : Kocsma : Beszálló : n. Kvëlm ’Gewölbe’ : n. Verchȧosz ’Wirtshaus’ : n. Feljspank ’Fleischbank’ É. 1971 óta már csak vegyeskereskedés. 7. [Fenyves u] U. 1986-ig Imre utca volt. 8. Tanittókert : n. Sulmȧsztəkartə ’Schulmeistergarten’. A tanítói szolgálati lakás kertje volt, 1984-ben felparcellázták. 9. Szent Imre tér Tér. A volt községház előtt. Ritkábban használt név. 10. Községháza : Iskola : Tanittólakás : n. Súl ’Schule’ É. Eleje községház, hátulja iskola volt. 1959-tól 1972-ig téesziroda működött itt, 1986-tól a községi elöljáróság épülete. 11. Községkut Kút. Az 1970-es évek elején megszűnt. 12. Gácsër-féle olajütő É. Gácser Jánosé volt, tökmagból ütöttek olajat. Az épület még áll, de a felszerelése már nincs meg. 13. [Malom u] U. 1950 táján épült itt három ház. Az utca 1985-ben kapta a nevét. 14. Műut : n. Strózə ’Straße’ Út. A 71-es számú főút. 15. Ádám-kut : n. Prunə ’Brunnen’ Kút. A múlt század közepe táján egy Fuchs Ádám nevű tanító kezdeményezésére építették. 16. Imre utca [~] U 17. Tanittótelep Fr. Az 1930-as években nyugdíjas tanítóknak juttattak itt olcsó telket. Ma egészen a Balatonig kiépült részt így nevezik. 18. Kukoricafőd : Kukoricás, -ba : n. Kukrucvíszə ’Kukuruzwiese’ [K2. Kukoricás Hiv. Diófa u] U. Újabban parcellázott terület. 19. Uj utca [~] U. Az 1970-es évek elején nevezték el a hét házból álló utcát. 20. Kulturház : Könyvtár É. 1936-ban közadakozásból épült. 21. Bót É. 1971-ben nyitották meg. 22. Kábosztáskertëk [K2. Belső káposztás] S, k 23. Parrag-fődek : n. Próhȧkər ’Brachacker’ [K2. Parrag és káposztás földek Hiv. Fürdő u] U. A Tanítótelepnek a Balaton felé eső része. 24. Pásztorház : n. Haltrhȧosz ’Halterhaus’ É. Ma lakóház. 25. Kovácsmühel : n. Smitə ’Schmiede’ É. Ma is ez a funkciója. 26. Nagy-féle malom É. Nagy András volt az utolsó molnár ebben a malomban. Az épület ma lakóház. 27. Álomás É. Vasútállomás. 28. Királ-féle malom Volt É. Király József őrölt itt gabonát. 29. Agyag-
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gödör : n. Láməkrúvə ’Lehmgrube’ G. Az innen hordott agyaggal simították a lakások padlóját. 

30. Kopasz-hëgy : n. Kopasz-Perih ’Kopasz(=Kahl)berg’ D, l 31. Határ ut : n. Hotrvéh ’Hotterweg’ Út 32. Pécső-hëgy : n. Pécsrə Vejkartə ’Pécselyer Weingarten’ [K2. Szöllő] D, sző 33. Küfejtő : n. Stápruh ’Steinbruch’ Kőbánya 34. Kendërfődek : Szélës-főd : n. Prádə ’Breite’ [K2. Kenderföldek] Os, sz 35. Szöllő alja : Szöllőfődek : n. Vejkartəȧkər ’Weingartenacker’ [K1. Mezei Földek, sz K2. Szőlők alja] Ds, sző 36. Pécsöli-patak : Séd, -re : n. Pah ’Bach’ Vf 37. Örvényësi-vénerdő : n. Ervínə Valt ’Örvényeser Wald’ [K1. Örvényesi e, e K2. Erdő] Ds, e 38. Dögkut G 39. Kërëszt : n. Vejkartəkrejc ’Weingartenkreuz’ Ke. Május első vasárnapján itt tartották a litániát. 40. Udvari-erdő : n. Udvȧrə Valt ’Udvarer Wald’ Ds, e. 30 gazda 
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vette meg a 60 kh-as erdőt Balatonudvaritól. 41. Déllő, -re : n. Khístand ’Kühen-stand’ S, l 42. Hosszi-fődek : n. Langȧkər ’Langacker’ [K2. Hosszú földek] Ds, sző. l kh-as hosszú földsávok voltak. 43. Rövid-fődek : n. Khorcə Ȧkər ’Kurzer Acker’ [K2. Rövid düllő és sáros rét] O, sz. Alsó része vizenyős. 44. Murvabánya Gs 45. Erdő alja : n. Valtekər ’Waldäcker’ [K2. Mezőföldi és erdő alja] Os, sz. Köves talajú terület 46. Sásos-rétëk [K2. Sásos r] S, r. 

A Balaton gyakran elöntötte. 47. Határ-rétëk : n. Hotəvíszə ’Hotterwiesen’ S, r 48. Szívás-kertëk [K2. Szilváskút és hosszú rétek] S, gy, k, sz. Sűrűn ültetett szilvás volt egykor. 49. Sás-rétek : n. Sásvíszə ’Sás(=Riedgras)wiese’ [K1. Malomdombi, sz, r K2. Sásréti] S, r 50. Kattyas, -ba Vizenyős, mlen 51. Hosszi-rétek : Kuti-kertëk : n. Langvízə ’Langwiese’ S, r 52. Nagyudvari-fődek : n. Krószudvarə Ȧkər ’Großudvarer Acker’ [K2. Udvari] Ds, sz 53. Sás-réti-apadás S, nádas 54. Mónár-rétëk : n. Milrəvíszə ’Müllerwiese’ S, r. Minden malomhoz járt 1 kh rét. 55. Község-rét : n. Kmāvíszə ’Gemeindewiese’ S, r 56. Nagyudvari-rétek : n. Krószudvarə Víszə ’Großudvarer Wiesen’ [K2. Nagyudvari rétek] S, sző. Minden gazdának kb. 1000 négyszögöles területe volt itt. 57. Balatoni-rétëk : n. Szévíszə ’Seewiese’ [K2. Balatoni rétek] S, r 58. Parrag-rét : n. Próhvíszə ’Brachwiese’ S, r 59. Strand, -ra Tópart 60. Juhász-gödör G, mlen. A vasútépítéskor innen hordták az agyagot. Az így keletkezett gödör környékén legeltette a birkákat a juhász. 61. Kisudvari-fődek : n. Kláudvarə Ȧkər ’Kleinudvarer Acker’ S, sz 62. Balaton, -ra : n. Szé ’See’ [K1. Platten See] Tó. 

K1: 1855., K2: 1938., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Horváth Sándorné tanító, dr. Gerstner Károly tudományos munkatárs. – Adatközlők: Gácser János 74, Keller János 58, Leidl József 60, id. Leidl Józsefné 86, Leiker Kálmán 69 é. 
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